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$urori fi stferin{a

N-ur"urrr, vezi bine, cum si gtiu ce gAndegte cucoana
care linea magazinul universal gi oficiul pos,tal din Greens
Crossing, un tArgugor aflatin comitatul shenandoah din Carolina
de Nord, dar eu una m[ perpeleam la gAndul cd., denuizbutim s-o

ducem cu aorba, ne puteam lua adio de la proaizii. Sau mai rdu, poate

9i de la Rosewood.

Elfrida Hammond nu era genul de femeie pe care s-o citegti
dintr-o privire. Mai mereu incruntati, mdsura pe fitecine cu ochii
nilel mijifi, bdnuitoare. Eu n-o mai v[zusem decAt o singur5 dat5,
gi atunci doar de la fereastra de la etaj, unde m[ ascunsesem cAnd
venise la Rosewood, dar a fost de ajuns s5-i aud vocea acri ca s[
gtiu cd nu era o fipturd dintre cele mai prietenoase.

Casa de la Rosewood nu era a mea. Am sd vi limuresc eu mai
incolo cum vine treaba asta. Origicum, jupAneasa de la magazi-
nul universal nu fusese nicidecum zAmbitoare in ziua cu pricina
gi ceva imi spunea ci n-o vom gisi nici azi cu zAmbetul pe buze.
La drept vorbind, mi-e greu sd cred cd Elfrida Hammond a zdm-
bit vreodati.

Habar n-am in ce toane se gisea femei4 daci vizuse chrula
oprind in fala prhv5liei gi ce gAnduri ii trecurd prin cap cAnd clin-
chetul clopolelului de la intrare anun!5 sosirea unui musteriu,
dar gtiu ci, afunci cAnd se intoarse s-o salute pe tAnhra domni-
goard care tocmai intrase pe ugi, ochii i se ingustard gi mai abitir.
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- Kathleen . . .? zise ea tirdginat cu ingrijoratd mirare.

- Bun[ dimineafa doamnd Hammond, rispunse fata.

Deqi abia implinise 15 ani cu o lund in urmd, voia si pard mai
maturi, gi asta dintr-un motiv bine intemeiat.

- Vdd cd mam6-ta nu-i cu tine.

- Mama n-a putut sd vini aziin tArg doamnh Hammond,

aqa cd m-a trimis pe mine. Aici este lista cu proviziile de care

avem nevoie, adiugd tdndra, intinzAndu-i o foaie de hArtie peste

tejghea.

JupAneasa i-o ingfdci din mAnd qi igi trecu ochii peste listd ca

o guvernantd ce noteazi o lucrare de control.

- Sunt o grlmad[ de lucruri pe lista asta, Kathleery comenti
ea ursuzd.

- Da, doamni.

- A aflat mam6-ta ce !i-am spus despre contul ei de la
privilie?

- Da, doamni. Mama vi fdgdduiegte c[ igi va achita datoria

cAt de curAnd gi v[ roag[ s-o mai pisuifi Putin.

- Ei, zhu ag+ cAt crede cd am s-o mai pot plsui in chipul

acesta? pufni femeia nemulPmitd.
Se mai uiti o datl peste listl, apoi la Katie, dupi care arunci

o privire spre cdrula din fala pr[vdliei.

- Cine-i negresa cu care ai venit? intrebd ea mijind 9i mai

tare ochii.

- Este... [d... este una dintre sclavele noastre de casd.

- N-am mai vdzut-o p6ni acum. E odrasla lui Beulah?

- Nu, doamnl.

- Tare urAti mai e!

- Nu gi cAnd ajungi s[ o cqnogti, doamn[ Hammond' $i e

deqteapt[ foc.

- Ei bine,"mie nu mi se Pare nici frumoasl, qi nici degteaptS,

pufni coana Hammond, care nu suferea si fie contrazisl, ,si cu

atAt mai pulin de cdtre o fetigcand. Nu, nu cred s[ se-ascundd

mare lucru in cdpIlAna aia neagri a ei. Auzi colo: o negresi deg-

teapti! E de-a dreptul caraghios si spui aga ceva.

'1,6n*no ,u6ruf,,i

- Noi trebuie sd plec[m, doamni Hammond, spuse Katie,
fhrh a-i incuviinfa vorbele, mai avem cAteva lucruri de rezolvat
in tArg. Vi las si ne pregitili comanda.

SpunAnd acestea, fata se r[suci pe cilcAie qi pir5si privilia.
Negresa cu pricin4 ce agtepta in cdru!6, eraln eu. Nu auzisem,

firegte, toate cAte se discutaser[ induntru, dar Katie mi-a povestit
mai apoi totul de-a fir a p[r. Aceasta este povestea noastr5. Amea
gi a lui Katie.

Pe mine md cheam[ Mary Ann Jukes, dar lumea imi zice

Mayme, aga cd bag de seam[ cd putefi sd-mi ziceli gi voi agij-
derea. Fata care stifuse de vorb[ cu co€ma Hammond se numea
Kathleen Clairborne, dar prietenii ii spuneau, simplu, Katie.
Aga ii ziceam qi eu. Katie sau miss Katie.

Eu gi Katie ne aflam la mare ananghie, cici r6zboiul ne llsase
pe amAndoui singure pe lume. Dumnezeu ne adusese impreund
cu o lun[ qi jumdtate inainte, cAnd o ceatd de dezertori confe-
derali cunoscufi drept Banda lui Bilsby trecuserl prin comitatul
Shenandoatr, ucigAnd toati suflarea de pe plantalia stlp6nu1ui
meu gi de la Rosewood, plantafia pdrinlilor lui Katie.

Eu sc[pasem cu viafd pentru cd nu mi aflam la colibS, m[
dusesem s[ iau api de la fAntAn[, iar doamna Clairborne o

ascunsese pe Katie in pivnila casei, aga cd migeii n-au dat nici de

ea. Ne-au ucis ins5 familiile - gi mie, gi ei.

Eu am plrisit plantafia de indat[ ce i-am ingropat pe ai mei.
Dupd ce am colindat o vreme prin linut am ajuns la plantalia
lui Katie. CAnd am dat pentru prima datd cu ochii una de alta
am r6mas amAndoui buimicite. Dar, incetul cu incetul, ni s-au
dezlegat limbile. Am rlmas la Rosewood peste noapte, socotind
cd Katie avea nevoie de cineva care s5-i poarte de grijd pAn[ se va
obignui cu gAndul celor intAmplate. Dar ea a linut sd r[mAn de
tot acolo. Aqa cH m-am furvoit sd mai rdm6n o sdptimAn[ g-apoi
inci una si uite aga au trecut trei sdptdmAni.

Trdiam singure in ditamai conacul de pe plantafie, mulgAnd
vacile, ficAnd pAine gi avAnd griji una de alta. Katie mi-a arltat
o sumedenie de cirli, mi-a dlruit una dintre plpugile ei qi m-a
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invifat sd citesc mai bine. Eu, pe de alti parte, am inv5{at-o sd

taie lemne gi sd cAnte cAntiri de-ale sclavilor. Ea imi citea povegti

din cdrfi, eu ii spuneam povegti gtiute din bitrAni.

$tiam, vezibine, cd odati gi odat[ tot va trebui si plec de la
Rosewood. Dacd se afla c6. eu, o negresh, fugarl, dormeam in
patul unui alb, qtiam c[ or s[ mi jupoaie de vie sau or sd md

spAnzure de un copac. Habar n-aveam daci stdpAnul meu fusese

ucis ori scdpase cu viafd. Cel mai tare, insd, mH fr[mAnta ce avea

sH se intAmple cu Katie. Am stiruit sd se gAndeasc[ la viitorul ei

qi la ce s-ar cuveni si fac[. Avea trei unchi gi o mltu9d. Mdtug5-sa

triia undeva in nord, dar Katie n-o vdzuse niciodath. Dupd cele

povestite de ea mi temeam cd unchiu-sdu, cel de triia in apro-

piere de Rosewood, va incerca si pund mAna pe plantafie. Un
alt unchi, frate cu miicula ei, plecase s[ caute aur in California,
dar Katie se indoia cd acesta ar mai fi in via![. Celilalt frate al

maic[-sii era un pierde-vard care mai dddea in ristimpuri pe la
Rosewood atunci c6nd avea nevoie de bani. Katie nu-i pl5cea nici
pe unchi, nici pe mitugi, gi n-o trigea inima sd se mute la niciu-
nul dintre ei.

intr-o zi s-au ivit, hodoronc-tronc, la conac trei indivizi dubi-
ogi care il ciutau pe unul dintre unchii ei. Ne-am ascuns gi am

izbutit sd ii punem pe fugd, tr[gAnd cu armele peste capetele

1or. inlelegAnd in ce pericol se afla Katie, am socotit ci nu mai

putea amAna - trebuia sd vorbeascd neintArziat cuiva despre cele

intAmplate - gi cd era mai bine pentru amAndou[ ca eu s[ plec.

$i am plecat. Dar despirfirea noastri n-a durat mult, cdci Katie

a venit dup[ mine 9i m-a implorat sd m[ intorc. Avea nevoie

de ajutorul meu. Numai ce gdsise, ascunsi in grajd, o negresi

fugard ce stltea si nasc6! e

Negresa aceea era Emm4 o sclavd neghioabd care fugea de

oarece bucluc'in care se b[gase gi despre care nu voia in rupful
capului sd ne vorbeasci.

Pe cAnd ne intrebam ce s[ ne facem cu Emma gi cu pruncul
ei nou-niscut, iar pe mine md bitea iar gAndul plec6rii, numai
ce-i veni lui Katie o idee ndstruqnic[: sd trdim mai departe Ia

'16*no rrfituf,,i

Rosewood la fel ca pAni afunci, dar sd l[sim a se crede c6. nu
suntem singure, ci taic[-s[u gi frafii ei nu se intorseserd incl de
pe front gi ci maml-sa qi sclavii erau incd acolo.

IatI de ce ne aflam azi aici eu gi Katie - doud fete orfane, surori
de suferin!5. Veniserlm la Greens Crossing, lisAndu-i pe Emma
gi pe bdielelul ei, William, singuri Ia conac, ca si ne punem, pen-
tru prima oard, planul la incercare. SH vedem daci o s5-i putem
convinge pe oameni cd lucrurile decurgeau normal la Rosewood
gi cd totul era aga cum trebuia sd fie.
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Kuti" iegi din prdvdlie gi, cAnd ajunse lAngd cirufd,
ridicd privirea spre mine cu un lic[r de surAs. Din spatele feres-
trei deschise ne urmdrea cu ochi de vultur coana Hammond.

- Nu spune nimic, miss Katie, ii goptii eu, incercAnd s[ nu-mi
migc buzele. E cu ochii pe noi!

Katie didu s[ se r5suceasc[.

- Nu te uita! guierai eu printre dinfi.
Katie se intoarse spre mine gi urcd in cirufi. Eu priveam drept

inaintg cu ochi goi qi lipsili de expresie, asa cum se agteptau albii
sd privim noi, sclavii de culoare, de parcd nu ne-.un gAndi la
nimic, de parci nici n-am fi in stare sd gAndim.

Sub aceastl mascd placidl, creierul insd imi zbdrndia, nu alta.
Dacd o putem duce de nas pe coana Hammond, fdcknd-o sd creadd cd

totul e in ordine, putem pdcdli pe oricine!
Katie ridici frdna, plesni din hiluri gi cdrufa o lui din loc.

Ardeam am6ndoud de curiozitate gi tare am fi vrut s[ putem
privi inapoi. Dar inc[ nu puteam, cdci pesemne coana Hammond
ne urm5rea qi acum de la fereastrX.

- Am reugit Mayme! exclamd Katie tn soaptd. Cred cH am
izbutit s-o conving ci mama m-a trimis in orag.

- Nu uit4 miss Katie, cI mai trebuie sd dai o datd ochii cu ea.
Brusg o voce md fXcu s[ sar ca arsX.

- 'Nea!4 donloard Kathleen.


